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Parish House Office Hours / Horario de Oficina 
 

Monday — Friday / Lunes — Viernes 

8:30 a.m. – 12:30 p.m., 1:00 p.m. – 5:00 p.m. 

info@annunciationstockton.org 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 
 

Monday – Friday: 8:00 a.m. 
 

Saturday / Sábado 

5:30 p.m. – English 

7:00 p.m – Espan ol 
 

Sunday / Domingo 

7:00 a.m., 9:00 a.m., 11:00 a.m. – English 

1:00 p.m. – Espan ol 
 

Sacrament of Penance / Confesiones 
 

Wednesday / Mie rcoles 

7:00 – 8:00 p.m. 
 

Saturday / Sa bado 

8:30 – 9:30 a.m. 

Parish Preschool / Escuela Preescolar: 
440 West Rose Street, Stockton, CA 95203 
(209) 465–2961  www.annunciationstockton.org 
Shannon Rodriguez, Parish Preschool Director 

Believe it or not, Thanksgiving is just around the 
corner—this year celebrated on Thursday, Novem-
ber 24. While Americans set aside one day annually 
to give thanks for the blessings God has bestowed on 
us, we Catholics have thanksgiving at the heart of 
what we do each and every day in the celebration of 
the Eucharist.  
As you know, the word Eucharist comes from the 

Greek and means to give praise and thanks. In the 
Eucharistic Prayer, the Church remembers and 
makes present the passion, death, and resurrection 
of the Lord Jesus, who joins us to himself to give 
praise and thanks to the Father in the unity of the  

 

Continues on next page 

Cre anlo o no, el Dí a de Accio n de Gracias esta  a la vuelta 
de la esquina——celebrado este an o el Jueves, 24 de 
Noviembre. Mientras los estadounidenses apartan 
anualmente un dí a para dar gracias a Dios por las ben-
diciones que hemos recibido de E l, nosotros, los Cato li-
cos, tenemos el Dí a de Gracias muy en el corazo n de lo 
que hacemos cada dí a y todos los dí as  en que celebra-
mos la Eucaristí a. 
Como ya saben, la palabra Eucaristí a viene del Griego 

y significa alabar y dar gracias. En la Oracio n Eucarí sti-
ca, la Iglesia recuerda y hace presente la pasio n, muerte 
y resurreccio n de Jesu s, nuestro Sen or, quien nos une a 
E l para alabar y dar gracias al Padre en unio n del 
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425 West Magnolia Street, Stockton, CA 95203 (Parish House) 
400 West Rose Street, Stockton, CA 95203 (Church) 
Phone: (209) 463 –1305 Fax: (209) 463–0807 

www.annunciationstockton.org 

Message from the Pastor / Mensaje del Párroco 
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Total Offertory  
Collection 

Current 
Week 

Year to 
Date 

Offertory Collection for 
September 25, 2022 

$16,317 $182,465 

This Year’s Budget Goal $16,357 $212,643 

Variance from Budget ($40) ($30,178) 

Mass Readings for Sunday, October 9, 2022 
Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time 

Reading 1: 2 Kgs 5:14–17  
Reading 2: 2 Tm 2:8–13  
Gospel:  Lk 17:11–19  

Continued from the previous page: 
 

Holy Spirit. Over simple bread and wine, we the 
Church give thanks and praise to God for the salva-
tion we have been given in Jesus’ victory over sin and 
death and are nourished sacramentally with his 
Body and Blood. 
As Catholics, we are called to live in gratitude not 

just at Mass on Sunday but every day. Each day, we 
can choose how we will face the day, whether it be 
from a place of anger, jealousy, bitterness, fear, envy, 
etc. Or we can face the day, as the saying goes, with 
an attitude of gratitude. While it is admittedly easier 
to say Thank You when things are going well, do we 
actually say it when they are? Even in difficult times 
and circumstances, however, expressing one’s grati-
tude is an opportunity to remember and connect 
with others going through the same kind of thing we 
are. 
In preparation for the next celebration of the Eu-

charist, in preparation for the national feast of 
Thanksgiving, take some time to reflect on how you 
can acquire or improve your attitude of gratitude. 

 
 

Father John 

Viene de la página anterior: 
 

Espí ritu Santo. Simplemente con pan y vino, nosotros, la 
Iglesia, damos gracias y alabamos a Dios por la salvacio n 
que se nos ha dado en la victoria de Jesu s sobre el pecado y 
la muerte y somos nutridos sacramentalmente con Su cuer-
po y sangre. 

Como Cato licos, estamos llamados a vivir con gratitud, 
no so lo en Misa los Domingos, sino que todos los dí as.. Cada 
dí a podemos decidir co mo enfrentaremos el dí a, ya sea con 
co lera, celos, amargura, miedo, envidia, etc. O podemos en-
frentarlo como dice el dicho, con actitud de gratitud. Mien-
tras que es ma s fa cil decir Gracias cuando todo va bien, ¿lo 
hacemos actualmente cuando las cosas vienen bien? Au n en 
tiempos y circunstancias difí ciles, sin embargo, expresando 
nuestra gratitud es una oportunidad para recordarnos y 
conectarnos con otros que esta n pasando por dificultades o 
tiempos difí ciles, iguales a los que estamos pasando no-
sotros.  

En preparacio n para la pro xima celebracio n de la Eu-
caristí a, en preparacio n para la fiesta nacional del Dí a de 
Gracias, hagan un tiempo para reflexionar en co mo pueden 
adquirir o mejorar su actitud de gratitud. 

 
 

Padre Juan 

Mass Intentions / Intenciones de la Misa: 
 

10/3/22: 8:00 a.m. : For the Holy Souls 

10/4/22: 8:00 a.m. : Andres Bobadilla 

10/5/22: 8:00 a.m. : Mary Ellen Dunbar 

10/6/22: 8:00 a.m. : Janet Milagros Mejia 

10/7/22: 8:00 a.m. : Joel P. Dardis 

10/8/22: 5:30 p.m. : Luis & Jesus Porras 

10/1/22: 7:00 p.m. : Janet Milagros Mejia 

Blessing of the Animals 
 

Tuesday, October 4 is the memorial of St. Francis of 
Assisi, patron saint of animals and ecology. Bring your 
pets—on leashes, in cages or carriers please. We in-
vite the whole family to participate in this thanksgiv-
ing to God for his wondrous creation and honor St. 
Francis. The blessing of animals will take place in the 
Cathedral Plaza at 3:00 p.m. 

Bendición de los Animales 
 

El Martes, 4 de Octubre, es el memorial de San Francisco 
de Así s, patro n de los animales y la ecologí a. Traiga a sus 
mascotas, con correa, en jaulas o transportadores, por fa-
vor. Invitamos a toda la familia a participar en esta accio n 
de gracias a Dios por su maravillosa creacio n y honrar a San 
Francisco. La bendicio n de los animales se realizara  en 
nuestra Plaza a las 3:00 p.m. 

Men’s Ministry: Week 4 Next Saturday 
 

Join the Cathedral’s Men’s Ministry, That Man is You!, on Saturday, October 8 in the Choir Room 6:30–8:15 a.m. 
The Week 4 topic is The Lamb’s Supper with Dr. Scott Hahn. The sessions allow men to enter into new depths of 
Catholic spirituality and devotion. The profundity of the scriptures sets the stage for renewal of mind and heart.  
For more information, contact the TMIY Core Leader, Lawrence Chukwueke, at lchukwueke@sbcglobal.net or 

(209) 329–5624. 

mailto:lchukwueke@sbcglobal.net


Sunday, October 2 

9:00-12:30 p.m.: Formation Sessions– English: Parish Center 

Monday, October 3 

6:30 - 8:00 p.m.: Children’s Catechumenate: School Auditorium 
7:00 p.m.: Grupo de Oración: Salón del Coro 

Tuesday, October 4 

3:00 p.m.: Blessing of the Animals / Bendición de los Animales: Plaza 

friday, October 7 

7:30 p.m.: Práctica del Coro: Salón del Coro 

Saturday, October 8 

6:30–8:15 a.m.: That Man Is You!: Choir Room 
8:30–9:30 a.m.: Confessions / Confesiones: Church / Iglesia 
10:00 a.m.-9:00 p.m.: School Fall Festival: Plaza 

Sunday, October 9 
 

Wednesday, October 5 

5:30 p.m.: Choir Practice: Choir Room 
7:00–8:00 p.m.: Confessions /Confesiones: Church / Iglesia 

Thursday, October 6 

6:00 p.m.: Madres de Fe y Esperanza, Rosario: Iglesia 
6:00 p.m.: Frassati Fellowship Young Adult Gathering: School 
7:00 p.m.: Holy Hour / Hora Santa: Church / Iglesia 

Putting faith into action Poniendo la fe en Acción 
Vote “No” on Proposition 1 
 

Proposition 1 is a worst-case scenario for abortion in 
California. It is an expensive and misleading ballot 
measure that allows unlimited late-term abortions—
for any reason, at any time, even moments before 
birth, paid for by tax dollars. 
Prop 1 isn’t needed. Sadly, California already has 

some of the most permissive abortion laws in the na-
tion that would remain in effect without the amend-
ment, including our current limit on late-term abor-
tions that are permitted only for the life and health of 
the mother. Prop 1 destroys this common-sense limit. 
California does not limit state spending on abor-

tion, and with thousands more traveling from other 
states, the cost will be in the hundreds of millions. 
Don’t hand lawmakers a blank check to pay for abor-
tions, and don’t let them make California an “abortion 
sanctuary.” To learn more, visit www.CAcatholic.org/
Prop1 

Vote “No” a la Proposición 1 
 

La Proposicio n 1 es el peor de los casos para el aborto en 
California. Es una medida electoral costosa y engan osa que 
permite abortos tardí os sin lí mites—por cualquier motivo, 
en cualquier momento, incluso momentos antes del naci-
miento—a expensas de los contribuyentes. 
La Proposicio n 1 no es necesaria. Lamentablemente, Cali-

fornia ya cuenta con polí ticas de aborto entre las ma s 
permisivas del paí s que seguirí an en efecto sin la enmienda, 
incluso con sus lí mites importantes para el aborto tardí o, 
que se permite por la vida y la salud de la madre. La 
Proposicio n 1 derriba estos lí mites de sentido comu n.  
California no limita el gasto estatal en aborto, y con miles 

viajando desde otros estados para procurar un aborto tar-
dí o, el costo sera  de cientos de millones. No entregue a los 
legisladores un cheque en blanco para pagar los abortos y 
no permita que hagan de California un "santuario del abor-
to". Para obtener ma s informacio n, visite a 
www.CAcatholic.org/Prop1 
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Sharing Our Daily Bread Ministry 
 

Our regular monthly food collection of non-
perishable foods will be Saturday and Sunday, Octo-
ber 8 and 9. Catholic Charities has requested the 
following holiday foods:  instant mashed potatoes, 
gravy, corn bread mix, cranberry sauce, and stuffing.   
There also continues to be a need for cereal, dry 

beans, rice, spaghetti sauce, mac and cheese, tuna, 
and juice. Thank you for making a difference in 
the lives of those less fortunate in our commu-
nity. 

Compartiendo Nuestro Pan de Cada Día 
Nuestra colecta mensual de alimentos no perecederos tendra  
lugar el pro ximo fin de semana, Sábado 8 y Domingo 9 de 
Octubre. La despensa de alimentos de Caridades Cato licas 
necesita los siguientes comestibles para los dí as festivos que 
se aproximan: pure  de papa instanta neo, salsa (gravy), salsa 
de ara ndanos (cranberry), y relleno para el pavo (stuffing). 
Otros productos todaví a necesitados son cereal, frijoles en 
grano, arroz, salsa de spaghetti, mac and cheese, atu n enlata-

do, y jugos. Su colaboracio n ayuda grandemente a las 
familias que padecen hambre en nuestra comunidad. 

Annunciation School Fall Festival Next Saturday 
 

The 2022 Fall Festival will be held on October 8th. 
Dinner tickets will be sold after all Masses 
this weekend. Tickets are $15 per person. 
Come and join us for dinner and the live 

band. We appreciate your support. 

Festival de Otoño de la Escuela de la Anunciación 
 

El Festival de Oton o de 2022 se llevara  a cabo el 8 de oc-
tubre. Boletos para la cena se vendera n despue s de todas 

las Misas este fin de semana. Los boletos cuestan 
$15 por persona. 
Vengan a disfrutar de la cena y mu sica en vivo.  

http://www.CAcatholic.org/Prop1
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Advertise your  

business with us! 
 

Call the Parish House for details. 

Grow your small business! 

Advertise with us. 

OUR CATHOLIC CEMETERIES 
San Joaquin Catholic      St. John’s Catholic 

719 Harding Way                                    17871 S. Carrolton Rd 

Stockton,  CA  95201                                 Escalon, CA  95320 

209-466-6202                                                  209-838-7134 
 

The Only Consecrated Catholic Cemeteries in San 
Joaquin County.  Mass is offered at the cemeteries 

for those entrusted to our care. 

Casa Bonita 
Funeral Home & Event Room 

 

(209) 942-2500 
 

2500 Cemetery Lane, Stockton 
 

Off California & Harding Way 
Stockton’s Finest Funeral Chapel 

Michelle Haner 
Realtor  DRE# 00879655 
(209) 986-5900 
Ms.Haner@comcast.net 

Delgado Dental Group 
Alfonso Delgado, D.D.S., F.A.E.S. 

Parishioner 
 

8 W Swain Rd ~ 209-474-8888 

Family Dentistry ~ Dentures ~ Implants  

Www.delgadodentalgroup.com 

Christine Heffernan, Owner 

209-471-4723 
Heffernanhomecare.com 
@heffernanhomecare 

"Dedicated to providing trusted, compassionate, quality 
care to individuals recovering from injury or surgery, 

Veterans, and Seniors experiencing long-term illness such 
as Alzheimer's and Dementia." 

Eileen Yeager 
Locally Grown Flowers 

 

209-400-0302 
 

nobleflowerfarm@gmail.com 
@noble_flower_farm 

 

Pray the  

Holy Rosary! 
 

¡Reza el  

Santo Rosario! 

Grow your small business! 

Advertise with us. 


